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OPIS ZAKŁADANYCH EFEKTÓW UCZENIA SIĘ 

 

NAZWA KIERUNKU STUDIÓW: iberystyka 

POZIOM STUDIÓW: pierwszy stopień 

PROFIL STUDIÓW: ogólnoakademicki 

 

Opis zakładanych efektów uczenia się uwzględnia uniwersalne charakterystyki pierwszego stopnia dla poziomów 6-7 określone w ustawie z dnia 

22 grudnia 2015 r. o Zintegrowanym Systemie Kwalifikacji (Dz. U. z 2016 r., poz. 64 i 1010) oraz charakterystyki drugiego stopnia określone w 

rozporządzeniu Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 14 listopada 2018 r. w sprawie charakterystyk drugiego stopnia efektów uczenia 

się dla kwalifikacji na poziomach 6-8 Polskiej Ramy Kwalifikacji. 

 

Symbole 

efektów 

kierunkowych 

Absolwent studiów pierwszego 

stopnia 

Odniesienie do: 

Przedmioty realizujące dany efekt uniwersalnych 

charakterystyk 

poziomów PRK 

charakterystyk 

drugiego 

stopnia PRK 

WIEDZA 

K_W01 

Ma zaawansowaną wiedzę o 

specyfice przedmiotowej i 

metodologicznej filologii oraz o 

jej znaczeniu wśród nauk 

humanistycznych i w procesie 

kształtowania kultury 

P6U_W P6S_WK 

Dzieje i kultura Półwyspu Iberyjskiego I-II 

Elementy językoznawstwa ogólnego  

Językoznawstwo stosowane  

Rozwój myśli społecznej w krajach romańskiego 

obszaru językowego I-II 

Seminarium licencjackie I-II  

Teoria przekładu  

Wstęp do literatury iberyjskiej 

K_W02 

Zna podstawową terminologię 

literaturoznawczą w języku 

hiszpańskim 

P6U_W P6S_WG 

Literatura Hiszpanii od średniowiecza do baroku 

Literatura Hiszpanii od oświecenia do XX wieku – 

ćwiczenia 

Literatura Hiszpanii od oświecenia do XX wieku – 

wykłady 

Literatura krajów portugalskojęzycznych 
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Literatura latynoamerykańska I-II  

Obraz społeczeństw latynoamerykańskich w 

literaturze 

Seminarium licencjackie I-II 

Teoria przekładu  

Współczesna literatura Hiszpanii 

Wstęp do literatury iberyjskiej 

K_W03 

Zna podstawową terminologię 

językoznawczą w języku 

hiszpańskim 

P6U_W P6S_WG 

Elementy językoznawstwa ogólnego 

Etnolingwistyka 

Fonetyka języka hiszpańskiego 

Historia języków iberoromańskich 

Język hiszpański specjalistyczny: ekonomiczny, 

prawniczy, techniczny I-III 

Język hiszpański w biznesie I-II 

Językoznawstwo stosowane 

Morfologia i składnia języka hiszpańskiego 

Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I-VI 

Seminarium licencjackie I-II 

Technologie informacyjne w pracy tłumacza 

Teoria przekładu 

Tłumaczenia pisemne I 

Tłumaczenia specjalistyczne 

Tłumaczenia ustne I-II 

Tłumaczenia w biznesie 

K_W04 

Ma uporządkowaną wiedzę 

ogólną obejmującą hiszpańską 

terminologię, teorię i 

metodologię z zakresu 

literaturoznawstwa 

P6U_W P6S_WG 

Interpretacja tekstów kultury I 

Literatura krajów portugalskojęzycznych 

Literatura latynoamerykańska I-II 

Obraz społeczeństw latynoamerykańskich w 

literaturze 

Współczesna literatura Hiszpanii 

Wstęp do literatury iberyjskiej 
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K_W05 

Ma uporządkowaną wiedzę 

ogólną obejmującą hiszpańską 

terminologię, teorię i 

metodologię z zakresu 

językoznawstwa 

P6U_W P6S_WG 

Etnolingwistyka 

Fonetyka języka hiszpańskiego 

Językoznawstwo stosowane 

Morfologia i składnia języka hiszpańskiego 

Teoria przekładu 

K_W06 

Ma zaawansowaną wiedzę o 

powiązaniach iberystyki z 

innymi dyscyplinami nauk 

humanistycznych i pokrewnych, 

ma podstawową wiedzę o 

uczestnikach działalności 

kulturalnej 

P6U_W P6S_WG 

Dzieje i kultura Ameryki Łacińskiej 

Dzieje i kultura Półwyspu Iberyjskiego I-II 

Etnolingwistyka 

Historia języków iberoromańskich 

Interpretacja tekstów kultury II 

Komunikacja międzykulturowa I 

Obraz społeczeństw latynoamerykańskich w 

literaturze 

Realia społeczno-gospodarczo-polityczne krajów 

hiszpańskojęzycznych II 

Rozwój myśli społecznej w krajach romańskiego 

obszaru językowego I-II 

Technologie informacyjne w pracy tłumacza 

Tłumaczenia pisemne II-III 

K_W07 

Zna i rozumie główne 

współczesne kierunki 

literaturoznawstwa 

P6U_W P6S_WG 

Literatura krajów portugalskojęzycznych 

Literatura latynoamerykańska I-II 

Seminarium licencjackie I-II 

Współczesna literatura Hiszpanii 

K_W08 

Zna i rozumie główne 

współczesne kierunki 

językoznawstwa 

P6U_W P6S_WG 

Elementy językoznawstwo ogólnego 

Etnolingwistyka 

Językoznawstwo stosowane 

Seminarium licencjackie I-II 

K_W09 

Zna i rozumie podstawowe 

metody analizy i interpretacji 

tekstów kultury 

P6U_W P6S_WK 

Dzieje i kultura Ameryki Łacińskiej 

Dzieje i kultura Półwyspu Iberyjskiego I-II 

Interpretacja tekstów kultury I 

Realia społeczno-gospodarczo-polityczne krajów 

hiszpańskojęzycznych II 
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Rozwój myśli społecznej w krajach romańskiego 

obszaru językowego I-II 

Tłumaczenia pisemne III 

K_W10 

Zna i rozumie podstawowe 

pojęcia i zasady z zakresu 

ochrony prawa autorskiego 

P6U_W P6S_WK 

Etnolingwistyka 

Fakultet kulturoznawczo-biznesowy 

Fakultet przekładoznawczy 

Język hiszpański specjalistyczny: ekonomiczny, 

prawniczy, techniczny I-III 

Literatura Hiszpanii od oświecenia do XX wieku – 

ćwiczenia 

Literatura Hiszpanii od oświecenia do XX wieku – 

wykłady 

Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I-VI 

Praktyczna nauka języka portugalskiego I-III 

Praktyki zawodowe 

Seminarium licencjackie I-II 

Tłumaczenia pisemne I 

Tłumaczenia specjalistyczne 

Tłumaczenie w biznesie 

K_W11 

Zna sposoby redagowania 

bibliografii i przypisów 

bibliograficznych 

P6U_W P6S_WK Seminarium licencjackie I-II 

K_W12 

Zdaje sobie sprawę z 

różnorodności źródeł 

informacji, z kompleksowości 

natury języka oraz zmienności 

historycznej znaczeń w języku 

hiszpańskim i portugalskim 

P6U_W P6S_WK 

Historia języków iberoromańskich 

Komunikacja międzykulturowa I 

Literatura Hiszpanii od oświecenia do XX wieku – 

wykłady 

Literatura Hiszpanii od średniowiecza do baroku 

Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I-VI 

Praktyczna nauka języka portugalskiego I-III 

Praktyki zawodowe 

Realia społeczno-gospodarczo-polityczne krajów 

hiszpańskojęzycznych I 
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Technologie informacyjne w pracy tłumacza 

Tłumaczenia pisemne I-III 

Tłumaczenia specjalistyczne 

K_W13 

Ma podstawową wiedzę o 

instytucjach kultury i orientację 

we współczesnym życiu 

literackim i kulturalnym w 

krajach hiszpańsko- i 

portugalskojęzycznych 

P6U_W P6S_WK 

Dzieje i kultura Ameryki Łacińskiej 

Interpretacja tekstów kultury I-II 

Komunikacja międzykulturowa I-II 

Obraz społeczeństw latynoamerykańskich w 

literaturze 

Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I-VI 

Praktyczna nauka języka portugalskiego I-III 

Realia społeczno-gospodarczo-polityczne krajów 

hiszpańskojęzycznych I 

Tłumaczenia ustne I-II 

Współczesna literatura Hiszpanii 

K_W14 

Ma uporządkowaną wiedzę 

ogólną dotyczącą historii, 

historii sztuki i literatury w 

krajach hiszpańsko- i 

portugalskojęzycznych 

P6U_W P6S_WG 

Dzieje i kultura Ameryki Łacińskiej 

Dzieje i kultura Półwyspu Iberyjskiego I-II 

Interpretacja tekstów kultury II 

Literatura Hiszpanii od oświecenia do XX wieku – 

wykłady 

Literatura Hiszpanii od średniowiecza do baroku 

Literatura krajów portugalskojęzycznych 

Literatura latynoamerykańska I-II 

Obraz społeczeństw latynoamerykańskich w 

literaturze 

K_W15 

Ma uporządkowaną wiedzę 

ogólną dotyczącą rozwoju myśli 

społecznej oraz realiów 

społeczno-gospodarczo-

politycznych w krajach 

romańskiego obszaru 

językowego 

P6U_W P6S_WK 

Język hiszpański w biznesie I-II 

Komunikacja międzykulturowa II 

Realia społeczno-gospodarczo-polityczne krajów 

hiszpańskojęzycznych I 

Rozwój myśli społecznej w krajach romańskiego 

obszaru językowego I-II 

Tłumaczenia w biznesie 
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K_W16 

Zna i rozumie podstawowe 

prawa regulujące współczesnym 

rynkiem pracy oraz zasady 

tworzenia i rozwoju różnych 

form przedsiębiorczości 

P6U_W P6S_WK Praktyki zawodowe 

UMIEJĘTNOŚCI 

K_U01 

Wyszukuje, analizuje, ocenia, 

selekcjonuje i użytkuje 

informacje z różnych źródeł 

pisanych i mówionych, potrafi 

je odpowiednio udokumentować 

oraz stworzyć adekwatną 

bibliografię 

P6U_U 

P6S_UW 

P6S_UK 

P6S_UO 

P6S_UU 

Dzieje i kultura Półwyspu Iberyjskiego I-II  

Interpretacja tekstów kultury II  

Literatura Hiszpanii od oświecenia do XX wieku – 

ćwiczenia 

Literatura Hiszpanii od średniowiecza do baroku 

Obraz społeczeństw latynoamerykańskich w 

literaturze 

Seminarium licencjackie I-II 

Tłumaczenia pisemne I-III 

Tłumaczenia specjalistyczne 

K_U02 

Zna i potrafi korzystać z 

podstawowych metod i narzędzi 

badawczych, opracowuje i 

prezentuje wyniki w zakresie 

literaturoznawstwa 

P6U_U 
P6S_UW 

P6S_UO 

Interpretacja tekstów kultury I 

Literatura Hiszpanii od oświecenia do XX wieku – 

ćwiczenia 

Literatura Hiszpanii od średniowiecza do baroku 

Literatura krajów portugalskojęzycznych 

Literatura latynoamerykańska I-II 

Obraz społeczeństw latynoamerykańskich w 

literaturze 

Seminarium licencjackie I-II 

Tłumaczenia pisemne I-III 

Wstęp do literatury iberyjskiej 

K_U03 

Zna i potrafi korzystać z 

podstawowych metod i narzędzi 

badawczych, opracowuje i 

prezentuje wyniki w zakresie 

językoznawstwa 

P6U_U 
P6S_UW 

P6S_UO 

Elementy językoznawstwa ogólnego 

Etnolingwistyka 

Fonetyka języka hiszpańskiego 

Historia języków iberoromańskich 

Językoznawstwo stosowane 
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Morfologia i składnia języka hiszpańskiego 

Seminarium licencjackie I-II 

Tłumaczenia pisemne I-III 

K_U04 

Umie samodzielnie zdobywać 

wiedzę i rozwijać umiejętności 

badawcze korzystając z zaleceń 

i wskazówek opiekuna 

naukowego 

P6U_U 

P6S_UW 

P6S_UO 

P6S_UU 

Seminarium licencjackie I-II 

Tłumaczenia pisemne I-III 

K_U05 

Prowadzi na poziomie 

podstawowym pracę badawczą 

pod kierunkiem nauczyciela 

akademickiego 

P6U_U 

P6S_UW 

P6S_UO 

P6S_UU 

Seminarium licencjackie I-II 

K_U06 

Potrafi posługiwać się 

podstawowymi pojęciami z 

dyscypliny literaturoznawstwa 

w typowych sytuacjach 

profesjonalnych 

P6U_U P6S_UK 

Literatura Hiszpanii od oświecenia do XX wieku – 

ćwiczenia 

Literatura Hiszpanii od średniowiecza do baroku 

Literatura latynoamerykańska I-II 

Literatura krajów portugalskojęzycznych 

Obraz społeczeństw latynoamerykańskich w 

literaturze 

Praktyki zawodowe 

Seminarium licencjackie I-II 

Teoria przekładu 

Współczesna literatura Hiszpanii 

K_U07 

Potrafi posługiwać się 

podstawowymi pojęciami z 

dyscypliny językoznawstwa w 

typowych sytuacjach 

profesjonalnych 

P6U_U P6S_UK 

Elementy językoznawstwa ogólnego 

Etnolingwistyka 

Fonetyka języka hiszpańskiego 

Historia języków iberoromańskich 

Językoznawstwo stosowane 

Morfologia i składnia języka hiszpańskiego 

Praktyki zawodowe 

Seminarium licencjackie I-II 

Teoria przekładu 
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Tłumaczenia specjalistyczne 

K_U08 

Potrafi dokonać interpretacji 

tekstów kultury z 

zastosowaniem typowych metod 

filologicznych 

P6U_U P6S_UW 

Dzieje i kultura Półwyspu Iberyjskiego I-II 

Historia języków iberoromańskich 

Interpretacja tekstów kultury I-II 

Realia społeczno-gospodarczo-polityczne krajów 

hiszpańskojęzycznych II 

Teoria przekładu 

Współczesna literatura Hiszpanii 

Wstęp do literatury iberyjskiej 

K_U09 

Posiada umiejętność 

merytorycznego uzasadniania 

formułowanych tez, potrafi 

wykorzystać poglądy innych 

autorów oraz formułować 

wnioski 

P6U_U P6S_UK 

Językoznawstwo stosowane 

Literatura Hiszpanii od oświecenia do XX wieku – 

ćwiczenia 

Literatura Hiszpanii od średniowiecza do baroku 

Literatura krajów portugalskojęzycznych 

Literatura latynoamerykańska I-II 

Morfologia i składnia języka hiszpańskiego 

Obraz społeczeństw latynoamerykańskich w 

literaturze 

Realia społeczno-gospodarczo-polityczne krajów 

hiszpańskojęzycznych II 

Seminarium licencjackie I-II 

Współczesna literatura Hiszpanii 

K_U10 

Potrafi używać języka 

specjalistycznego i 

porozumiewać się w sposób 

precyzyjny i spójny w języku 

hiszpańskim ze specjalistami 

nauk humanistycznych, 

wykorzystując różne kanały i 

techniki komunikacyjne 

P6U_U 
P6S_UW 

P6S_UK 

Język hiszpański specjalistyczny: ekonomiczny, 

prawniczy, techniczny I-III 

Język hiszpański w biznesie I-II 

Komunikacja międzykulturowa I 

Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I-VI 

Praktyki zawodowe 

Technologie informacyjne w pracy tłumacza 

Tłumaczenia specjalistyczne 
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K_U11 

Posiada umiejętność tworzenia 

typowych prac pisemnych w 

języku hiszpańskim 

dotyczących zagadnień 

szczegółowych, z 

wykorzystaniem podstawowych 

ujęć teoretycznych, a także 

różnych źródeł 

P6U_U P6S_UK 

Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I-VI 

Praktyki zawodowe 

Seminarium licencjackie I-II 

K_U12 

Posiada umiejętność 

przygotowywania wystąpień 

ustnych w języku hiszpańskim 

dotyczących zagadnień 

szczegółowych, z 

wykorzystaniem podstawowych 

ujęć teoretycznych, a także 

różnych źródeł 

P6U_U P6S_UK 

Komunikacja międzykulturowa I 

Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I-VI 

Realia społeczno-gospodarczo-polityczne krajów 

hiszpańskojęzycznych II 

Tłumaczenia ustne I-II 

K_U13 

Włada językiem hiszpańskim 

zgodnie z wymaganiami 

określonymi dla poziomu B2 

Europejskiego Systemu Opisu 

Kształcenia Językowego 

P6U_U P6S_UK 

Etnolingwistyka 

Historia języków iberoromańskich 

Język hiszpański specjalistyczny: ekonomiczny, 

prawniczy, techniczny III 

Język hiszpański w biznesie II 

Praktyczna nauka języka hiszpańskiego VI 

Praktyki zawodowe 

Seminarium licencjackie II 

Tłumaczenia specjalistyczne 

Tłumaczenia ustne II 

Tłumaczenia w biznesie 

K_U14 

Włada językiem portugalskim 

zgodnie z wymaganiami 

określonymi dla poziomu A2 

Europejskiego Systemu Opisu 

Kształcenia Językowego 

P6U_U P6S_UK Praktyczna nauka języka portugalskiego III 
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K_U15 

Potrafi korzystać z dostępnych 

urządzeń multimedialnych i 

nowoczesnej technologii w celu 

pozyskania informacji, 

samokształcenia lub nawiązania 

kontaktu ze specjalistami, 

potrafi rzetelnie opisać 

dokumenty pochodzące ze 

źródeł elektronicznych 

P6U_U 
P6S_UW 

P6S_UU 

Język hiszpański specjalistyczny: ekonomiczny, 

prawniczy, techniczny I-III 

Język hiszpański w biznesie I-II 

Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I-VI 

Realia społeczno-polityczno-gospodarcze krajów 

hiszpańskojęzycznych I 

Seminarium licencjackie I-II 

Technologie informacyjne w pracy tłumacza 

Tłumaczenia w biznesie 

K_U16 

Potrafi dokonać obserwacji i 

interpretacji zjawisk społeczno-

kulturowych, analizuje ich 

powiązania z różnymi 

dyscyplinami nauk 

humanistycznych 

P6U_U 
P6S_UW 

P6S_UU 

Dzieje i kultura Ameryki Łacińskiej 

Interpretacja tekstów kultury I-II 

Komunikacja międzykulturowa I-II 

Obraz społeczeństw latynoamerykańskich w 

literaturze 

Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I-VI 

Praktyczna nauka języka portugalskiego I-III 

Realia społeczno-gospodarczo-polityczne krajów 

hiszpańskojęzycznych I-II 

Rozwój myśli społecznej w krajach romańskiego 

obszaru językowego I-II 

Współczesna literatura Hiszpanii 

K_U17 

Potrafi w sposób precyzyjny i 

spójny wypowiadać się w 

języku hiszpańskim oraz w 

stopniu komunikatywnym w 

języku portugalskim w piśmie i 

w mowie na temat dotyczący 

wybranych zagadnień 

filologicznych i kulturowych 

P6U_U P6S_UK 

Fonetyka języka hiszpańskiego 

Obraz społeczeństw latynoamerykańskich w 

literaturze 

Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I-VI 

Praktyczna nauka języka portugalskiego I-III 

Realia społeczno-gospodarczo-polityczne krajów 

hiszpańskojęzycznych I 
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K_U18 

Potrafi planować i organizować 

pracę własną i zespołową; w 

pracy zespołowej (również 

interdyscyplinarnej) umie 

skutecznie współpracować z 

innymi uczestnikami, przyjmuje 

w nim różne role, dzieli się 

posiadaną wiedzą i 

umiejętnościami 

P6U_U P6S_UO Praktyki zawodowe 

KOMPETENCJE SPOŁECZNE 

K_K01 

Jest gotów do krytycznej oceny 

posiadanej wiedzy i 

odbieranych treści 

P6U_K P6S_KK 

Dzieje i kultura Ameryki Łacińskiej, 

Dzieje i kultura Półwyspu Iberyjskiego I-II 

Elementy językoznawstwa ogólnego 

Etnolingwistyka 

Fonetyka języka hiszpańskiego 

Historia języków iberoromańskich 

Interpretacja tekstów kultury I 

Język hiszpański specjalistyczny: ekonomiczny, 

prawniczy, techniczny I-III 

Język hiszpański w biznesie I-II 

Językoznawstwo stosowane 

Komunikacja międzykulturowa I 

Morfologia i składnia języka hiszpańskiego 

Obraz społeczeństw latynoamerykańskich w 

literaturze 

Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I-VI 

Praktyczna nauka języka portugalskiego I-III 

Realia społeczno-gospodarczo-polityczne krajów 

hiszpańskojęzycznych I 

Rozwój myśli społecznej w krajach romańskiego 

obszaru językowego I-II 

Seminarium licencjackie I-II 
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Technologie informacyjne w pracy tłumacza 

Teoria przekładu 

Tłumaczenia pisemne I-III 

Tłumaczenia specjalistyczne 

Tłumaczenia ustne I-II 

Tłumaczenia w biznesie 

Wstęp do literatury iberyjskiej 

K_K02 

Jest gotów do uznawania 

znaczenia wiedzy w 

rozwiązywaniu problemów 

poznawczych i praktycznych 

oraz zasięgania opinii ekspertów 

w przypadku trudności z 

samodzielnym rozwiązaniem 

problemu 

P6U_K P6S_KK 

Etnolingwistyka 

Język hiszpański specjalistyczny: ekonomiczny, 

prawniczy, techniczny I-III 

Językoznawstwo stosowane 

Komunikacja międzykulturowa I 

Praktyki zawodowe 

Realia społeczno-gospodarczo-polityczne krajów 

hiszpańskojęzycznych I 

Seminarium licencjackie I-II 

Technologie informacyjne w pracy tłumacza 

Teoria przekładu 

Tłumaczenia pisemne I-III 

Tłumaczenia specjalistyczne 

Tłumaczenia w biznesie 

K_K03 

Jest gotów do prawidłowego 

identyfikowania i rozstrzygania 

dylematów związanych z 

wykonywaniem zawodu, 

rozumie problematykę etyczną 

związaną z odpowiedzialnością 

za trafność i rzetelność 

przekazywanych informacji 

P6U_K P6S_KR 

Język hiszpański specjalistyczny: ekonomiczny, 

prawniczy, techniczny I-III 

Komunikacja międzykulturowa II 

Praktyki zawodowe 

Technologie informacyjne w pracy tłumacza  

Tłumaczenia pisemne I-III 

Tłumaczenia specjalistyczne 

Tłumaczenia w biznesie 

Tłumaczenie ustne 

K_K04 
Ma świadomość różnic 

kulturowych i związanych z tym 
P6U_K P6S_KO 

Dzieje i kultura Ameryki Łacińskiej 

Interpretacja tekstów kultury II 
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wyzwań, potrafi w praktyce 

stosować wiedzę o 

mechanizmach komunikacji 

interkulturowej 

Komunikacja międzykulturowa II 

Literatura krajów portugalskojęzycznych 

Literatura latynoamerykańska I-II 

Obraz społeczeństw latynoamerykańskich w 

literaturze 

Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I-VI 

Praktyczna nauka języka portugalskiego I-III 

Realia społeczno-gospodarczo-polityczne krajów 

hiszpańskojęzycznych II 

Rozwój myśli społecznej w krajach romańskiego 

obszaru językowego I-II 

Współczesna literatura Hiszpanii 

K_K05 

Jest gotów do uczestniczenia w 

życiu kulturalnym oraz 

korzystania z różnorodnych jego 

form i różnych mediów 

P6U_K P6S_KO 

Dzieje i kultura Ameryki Łacińskiej 

Etnolingwistyka 

Interpretacja tekstów kultury I 

Komunikacja międzykulturowa II  

Literatura Hiszpanii od oświecenia do XX wieku – 

ćwiczenia 

Literatura Hiszpanii od oświecenia do XX wieku – 

wykłady 

Literatura Hiszpanii od średniowiecza do baroku 

Obraz społeczeństw latynoamerykańskich w 

literaturze 

Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I-VI 

Praktyczna nauka języka portugalskiego I-III 

Realia społeczno-gospodarczo-polityczne krajów 

hiszpańskojęzycznych II  

Współczesna literatura Hiszpanii 
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K_K06 

Jest świadomy 

współodpowiedzialności za 

zachowanie dziedzictwa 

kulturowego danego regionu, 

kraju, zwłaszcza Polski i 

iberyjskiego obszaru 

językowego 

P6U_K P6S_KO 

Interpretacja tekstów kultury II 

Literatura Hiszpanii od oświecenia do XX wieku – 

ćwiczenia 

Literatura Hiszpanii od oświecenia do XX wieku – 

wykłady 

Literatura Hiszpanii od średniowiecza do baroku 

Obraz społeczeństw latynoamerykańskich w 

literaturze 

Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I-VI 

Praktyczna nauka języka portugalskiego I-III 

Wstęp do literatury iberyjskiej 

K_K07 

Jest gotów do wypełniania 

zobowiązań społecznych, 

organizowania i 

współorganizowania 

działalności na rzecz 

środowiska społecznego; potrafi 

inicjować działania na rzecz 

interesu publicznego; myśli i 

działa w sposób przedsiębiorczy 

P6U_K P6S_KO 

Komunikacja międzykulturowa II 

Tłumaczenia pisemne I-III 

Tłumaczenia specjalistyczne 

Tłumaczenia ustne I-II 

Tłumaczenia w biznesie 

 


